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JULES VERNE.

änkor och barn inom de platser, där han och det af 
honom grundlagda aktiebolaget Storfors verkat och 
verka.

Och alltfort står den gamle kvar däruppe, midt 
i sitt nydaningsarbete. Af sådana, de mäktiga ar­
betsinsatsernas, män kan landet med de stora ut­
vecklingsmöjligheterna ej få för många, om det skall 
i verkligheten blifva, hvad det poetiskt nämnts: 
Sveriges hufvud och krona.

—t.

JULES VERNE, f. Den vetgiriga och äfventyrslystna 
ungdom, som älskar naturen och allt det under­

bara den har att erbjuda ofvan och under jord har i 
och genom Jules Vernes nyligen timade bortgång för­
lorat en af sina instruktivaste och mest underhållande 
berättare.

Alla stå vi i stor tacksamhetsskuld till den spiri­
tuelle fantasirike fransmannen, som från sitt diktarhem 
i Amiens sändt alla världsdelars civiliserade ungdom 
sådana böcker som “Från jorden till månen“, “En. 
världsomsegling under hafvet“, “Kapten Grants upp­
sökande“, “Kapten Hatteras reseäfventyr“, “Jorden 
rundt på 80 dagar“ och “Tsarens kurir“, för att nu 
nämna de främsta ur hans rika produktion.

Det var en fantasifull 
äfventyrsdiktning med 
effektfullt sammanställda /miß"'1
händelser och mycken (Läk
geografisk och naturve- /
tenskaplig lärdom ilätt- .Jjlilft
smält form. r

Jämte de mer och 
mindre vetenskapliga
äfventyrsskildringarna .pMg&lf

har Jules Verne skrifvit \ M ‘ m ?
en större “Frankrikes Jjßs/
geografi“ och ett 3 band 
starkt arbete om “De geo- 
grafiska upptäckternas 
historia“ (det finnes i 
svensk öfversättning).
I de franska skolorna 
ha hans arbeten länge
varit stående premier och de torde ej saknas i något 
franskt folkbibliotek.

SVERIGE I MINNESOTA. På en ansenlig höjd i 
den nordamerikanska staten Minnesotas hufvud- 

stad S:t Paul reser sig ett hvitskimrande marmor­
palats, hvilket i dagarne fullbordats och inredts med 
konstnärlig prakt. Det är statens nya kapitolium. En 
svensk vid namn N. J. Nelson tillägges hedern af att 
ha uppfört det och arbetet har tagit en tid af åtta år. 
Som af vår bild synes är det icke olikt vårt svenska 
riksdagshus — om kupolen varit borta, notabene.

I detta stolta kapitolium i den svensk-svenskaste 
staten i Amerika har nyss dess styrelse intagit sitt 
säte. Och den förste mannen därinne är den förste i 
staten födde guvernören, svensk-amerikanen John A. 
Johnson.

John A. Johnson föddes i staden S:t Peter i Min­
nesota — där som bekant det svenska läroverket 
Gustavus Adolphus College är beläget — år 1863 af 
svenska föräldrar. Fadern dog tämligen tidigt och 
modern måste för sitt och barnens uppehälle försörja 
sig med tvätt och strykning. Lille John var icke mer 
än tolf år, då han bad sin mor att få sluta skolan för 
att i stället söka tjäna sitt bröd och lätta hennes bör­
dor. Till en början utgjorde hans lön som biträde i 
en specerihandel endast tio dollars i månaden, men 
den ökades så småningom. Då han fyllt fjorton år 
voro hans inkomster så pass stora, att han helt enkelt 
förbjöd modern att vidare tvätta eller stryka för an­
dra än hemmets medlemmar.

Vi kunna dock ej i de­
talj följa hans vidare utveck­
ling — nog af genom ener­
giska själfstudier blef han så 
småningom välbestäld tid­
ningsredaktör för stadens in­
flytelserikaste amerikanska tid­
ning “S:t Peter Herald“, in­
valdes i senaten och har nu 
senast, som sagdt, valts till 
guvernör för Minnesota.
Denna seger var så mycket 
större för den demokratiske 
kandidaten, då presidentval 
samtidigt ägde rum och den 
republikanske Roosevelt gick 
in med glans och stor röst- 
öfvervikt. I en stat som 
Minnesota, hvars samman­
lagda röstantal utgör omkring 
325,000, hade Johnson ett 
öfvertag öfver sitt partis 
presidentkandidat på 140,000 
röster, ett alldeles enastående 
exempel på själfständig och af 
partihänsyn oafhängig röst­
ning!

DET. NYA HEMMET FÖR PAUVRES HONTEUX 
VID ODENGATAN.

EN FLYTTNING. AF IVAR DAL.

MAN RUSTAR sig i dessa dagar till flyttning i,många 
hem, ty den första april, vårflyttningens hemska 

dag är ju nu inne — visserligen ej så hemsk, som den 
stora höstflyttningen, men likvisst icke något angenämt 
aprilskämt, det måste man medgifva.

Oafsedt den för ett normalt ordningssinne tämligen 
upprörande oreda, som gifvetvis följer med en flyttning, 
hvilar det dessutom nästan alltid något vemodigt öfver 
förberedelserna därtill, äfven om dessa afse en för­
ändring från ett sämre till ett bättre. Det är dock ett 
afsked man skall taga, det är till något afslutadt, något 
som var och som ej kommer åter, som man vänder 
blicken tillbaka. Det är en af de många milstolparna 
på vägen. Och ibland händer det, att det är just en 
af de milstolpar, som beteckna vägens viktigaste krö­
kar, som börja — eller afsluta — lifvets mest inne­
hållsrika skede.

Ja, det ligger egentligen så oändligt mycket bakom 
dessa flyttningarnas yttersida af packlårar, lastvagnar, 
papperstrassel och hjärtskärande höga bärarlöner. Allt­
ifrån de unga nygiftas inflyttning i det första hemmet 
till den åldriga änkans vemodiga afsked från det hem, 
som bevittnat hennes äktenskapliga lycka, ligger det i 
dessa flyttningar en hel historia.

Och det är just vid en flyttning, hvilken kanske 
innebär mer historia än de flesta, som våra tankar 
i dag ofrivilligt dröja — en flyttning, som betecknar 
den sista milstolpen pi många skilda lefnadsvägar. Det 
är på en liten skara vi fästa vår blick, en skara, som 
i dessa dagar från skilda håll — ja, från Sveriges alla 
kanter — flyttar in i ett gemensamt hem.

Vid Hagagatan och Odengatan — denna det nya 
Stockholms nya boulevard — ligger detta hem, där nu 
icke mindre än fyrtio äldre fruntimmer draga in för 
att tillbringa sin lefnadsafton.

Skilda öden och skilda lefnadsbanor hafva de bakom 
sig, men ett hafva de dock alla gemensamt, de hafva 
alla i mer eller mindre hög grad, för längre eller kor­
tare tid känt fattigdomens tagg. Ty detta är ett hem 
för dem, hvilka ej på lefnadsvägen skördat guld. Det 
är det ålderdomshem för bildade, fattiga kvinnor, hviket 
benämnes asylen för Pauvres Honteux — (inom paren­
tes sagdt, ett tråkigt namn, som är som en ständig 
påminnelse om en pina, hvilken här eljest skulle kunna 
glömmas).

Ursprungligen upprättades denna asyl år 1862 på 
initiativ af grefvinnan Ch. von Schwerin född Liljen­
crantz och hade då mycket små dimensioner, jämfördt 
med den storlek, hvartill den sedan så småningom 
vuxit ut.

Dock ligger, trots dess nuvarande aktningsbjudande 
storlek, högar af ansökningar inne, och de, som sändt

( MELLINS FOOD
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MINNESOTAS NYA KAPITOLIUM OCH GUVERNÖR JOHN F. JOHNSON.

in dem, få nog ännu i många år gå och vänta på den 
fristad, hvarom de petitionera.

Den senaste tillökningen i denna storartade väl­
görenhetsanstalt har erhållits genom rikliga testamenten
— hufvudsakligen det s. k. Enanderska. Det är en 
stor nybyggnad, som just i dessa dagar blifvit färdig. 
Den är uppförd enligt nutidens alla fordringar, såsom 
det på byggnadsspråket heter. Och det är i denna, 
som de fyrtio nu skola flytta in.

Ett präktigt hus är det sannerligen, beläget invid 
en trädgård med gamla, höga träd och inredt med korri­
dorsystem liksom det gamla huset, hvilket i åtskilliga 
år kallats » det nya» till åtskillnad från det allra äldsta.

Detta hus är förbundet med det gamla-nya medelst 
en bred, ljus korridorbyggnad. Och breda och ljusa 
äro också de korridorer, hvilka löpa igenom alla vå­
ningarna och på sidorna om hvilka pensionärernas rum 
äro Delägna.

Inredningen i dessa rum är som ett enda stort 
varmt kärleksord. I samma ögonblick man stiger öfver 
tröskeln, ser man, att här har en öm välvilja sökt 
skapa något så likt ett eget hem som möjligt åt dem, 
hvilka kanske nyss lämnat det egna hemmet eller 
kanske under ett långt lif af kringflackande, af bero­
ende i andras hem burit i sina hjärtan längtan efter 
det egna hemmets ljufva hamn.

Nu löpa de ändtligen in i den hamnen. Storhet 
och rikedom innesluter den ju visst icke, men en hamn 
är den dock för dem, öfver hvilka lifvets stormar sä­
kert farit ganska hårdt fram. Ja, kanske kommer den 
att förefalla många af dem, hvilka nu draga därin, 
såsom ett verkligt litet paradis:

Äfven för den utomstående ter den sig sannerligen 
riktigt inbjudande. Hemkänslan begynner i samma 
ögonblick, man genom den med namn och breflåda för­
sedda dörren träder in i den till tambur apterade lilla 
passagen. Det med ljus oljefärg målade rummet med 
sin alkov ger ett alltigenom gladt och hemtrefligt intryck. 
Den stora garderoben ger godt utrymme åt allt det 
pick och pack, som pensionären kan vilja föra med 
sig till sitt lilla bo. Och köket — det lilla, lilla köket
— hvem kan se det, utan att blifva varm om hjärtat 
vid minnet af alla dockskåpsfröjder framför den illla 
spisen och de små skåpen och kokärlen, hvilka en gång 
för länge, länge sedan voro så förtjusande, just därför 
att de voro så små — och voro ens egna! Med hvil­
ken fröjd lagade man icke där de raraste rätter af 
vatten och brödsmulor!

Här i dessa små dockskåpskök kommer nog emel­
lertid att frambringas betydligt mera välsmakande pre­
stationer, men kanske dock ej mycket mera komplice­
rade, ty om vi ej alltför mycket misstaga oss, blir det 
nog förnämligast den ljufva kaffetåren, som här kom­

mer att tillredas.
Pensionärerna få nämligen 

sina middagar färdiglagade 
från Asylens stora köksdepar- 
tement. Dessa både rikliga 
och smakliga måltider skickas 
med hiss upp till de olika 
våningarnas skänkrum, där 
de portioneras ut och mathäm- 
tare sändas omkring till pen­
sionärernas rum.

Frukostar och kvällsmål­
tider få de gamla damerna 
däremot själfva både tillaga 
och bekosta.

Som man häraf ser, få de 
ej vara alldeles medellösa. 
Ja, det beräknas, att 300 kro­
nor om året är det minsta, 
hvarmed en pensionär på 
asylen för Pauvres Honteux 
kan reda sig, ty utom fru­
kostar och kvällar skall 
hon själf bekosta sig tvätt 
och lyse. Tänker man så 
på de nödvändiga utgif­
terna till kläder, spårvag-

STIL!
SKÖNHET!
STYRKA!

Mölnlycke JVlöbelfabriks Utställning, 18 Birger Jarlsgatan 18. Aum. Teiet.76i4.
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nar m. m., så finner man snart, att denna sum­
ma just ej är öfverflödigt tilltagen.

För denna tillredning af frukostar och kvällsmål­
tider hafva de gamla damerna emellertid i det lilla egna 
köket ett automatiskt gaskök, som funktio erar efter 
iläggande af en tjugofemöring. Och för denna summa 
kan man nog hinna koka åtskilliga måltider. I ett i 
hvarje våning befintligt större kök hafva de dessutom 
tillgång till fri gas.

För många, som i eget hem styrt och ställt i kök 
och visthus, blir denna lilla frukost- och kvällstillred- 
ning ett från gamla tider kärt intresse att förkorta den 
långa dagen med. Och dessa komma säkert att i det 
lilla, ljusa, glada dockköket med sina små skåp och 
hyllor och sin vattenledning hafva riktigt ljufliga stunder.

Man kan dock inte låta bli att hoppas, att dessa 
damer ej måtte vara allt för stora och korpulenta, ty 
det skulle onekligen störa stämningen en smula. När 
man tittar in i dessa små kök, kommer en nämligen 
osökt i minnet sagan om den lilla, lilla gumman, som 
bodde i en liten, liten stuga — — o. s. v.

Om emellertid den lilla, lilla gumman aldrig förr 
styrt och ställt i eget kök, utan kanske flackat om­
kring som guvernant eller sällskapsdam eller bläckat 
ned fingrarna som författarinna, då kan det nog hända 
att hon känner sig en smula handfallen i det lilla, lilla 
köket, där hennes lärdom antagligen kommer till korta. 
Ja, “lägg’ man versen i en gryta, få se om soppan 
då blir fet“, heter det ju i Fru Lenngrens evigt beröm- 

■ da visdomsord.
Men den lilla guvernanten, författarinnan eller säll­

skapsdamen kan efter sina matlagningsvedermödor 
finna en ljuflig tröst i sitt trefna rum, där hon har 
godt utrymme både för sina gamla vänner böckerna 
och för de minnen, hon under sin skiftande bana kan 
ha samlat. Pensionärerna medföra nämligen egna möb- 

- • 1er och husgeråd till sitt nya hem — äfven detta en 
anordning, som gifvetvis måste bidraga till deras hem­
känsla. Ty de gamla möblerna äro nog som gamla 
vänner, äfven de. Och de hafva säkert mycket att 
berätta. Minnen, minnen — ljusa och soliga, smärt- 
fyllda och vemodiga — komma nog att i brokig rad 
glida fram för de gamla i ensliga stunder.

Men alla stunder behöfva icke vara så ensliga i 
detta deras nya hem. Där finnes nämligen samlings­
rum, där pensionärerna kunna idka sällskapslif. Och 
det är måhända ej alltför djärft att antaga, att kon­
versationen där kommer att blifva ganska liflig — och 
visst ej heller utan intresse.

Ja, de hafva säkert mångt och mycket af både egen­
domlig och gripande art att meddela hvarandra, dessa 
etthundrafemton gamla damer, hvilka kommit hit från 
så skilda håll och verksamhetsfält. Och kunde vi en 
gång osedda lyssna till samtalen i dessa korridorer och 
sällskapsrum, skulle vi nog blifva både roade och 
rörda — och kanske äfven förundrade, ty något under­
bart ligger ju gömdt i de flesta lefnadssagor, om ock 
till det yttre aldrig så stilla och obetydliga.

Det är också något annat, som säkert skulle väcka 
förundran hos den stora mängden, hos alla dem, som 
ännu gå och vänta så mycket af lifvet, och det är den 
glädje och förnöjsamhet, de i de flesta fall visa prof 
på, dessa, som en gång drömde och hoppades så 
mycket — ty de ha varit unga en gång, de med, och 
hvar finns den ungdom, som icke drömmer och hoppas? 
Dock var det säkert ej en lefnadsafton på asylen för 
Pauvres Honteux, som på den tiden hägrade för deras 
sinnen. Hur ha de ej sedan fått pruta af, ja skapa 
om drömmens former under lifvets växlande lopp, då 
denna ålderdomshamn så småningom kunnat blifva 
deras djärfvaste förhoppningars hägrande mål!

Och nu hafva fyrtio stycken af dessa gamla, som 
en gång voro unga och drömde stora drömmar, nått 
detta mål.

Nu flytta de in från skilda håll och kanter. — Kan­
ske har en af dem nyss sett den lilla prästgården, där 
hon med barn och make tillbragt lifvets långa solskens­
dag, för sista gången försvinna bakom björkdungen 
vid vägens krök. — — Kanske har en annan för sista 
gången stigit öfver tröskeln från ett af de många hem,

där hon sått ut kunskapens frön och sedan måhända 
i åratal ätit förödmjukelsens salta bröd. — — Kanske 
kommer en tredje direkte från det ensamma lilla vinds­
rummet, där hon frusit mellan de knapphändiga bra­
sorna och hungrat mellan de alltför få kaffetårarna.

Skilda, skilda öden och lefnadserfarenheter! —
— Men ett ha de nog alla haft gemensamt — de 

ha nog alla mer än en gång suckat: >Hvar skall jag 
få tak öfver hufvudet på ålderdomens dag?»

Nu ha de fått det. Och det finnes nog ej en enda 
bland dem, som ej i sitt hjärta tackar Gud och de goda 
människor, hvilka åt dem skänkt och ordnat detta hem, 
där de hoppas finna det, som ålderdomen värderar så 
högt — ro. Ja, säkert skola de här finna denna åtrådda 
välsignelse, säkert — såvida ej oron når dem genom 
hjärtebanden, som förena dem med någon eller några 
därute i världen. Ty när upphör en kvinna att i hjär­
tat lefva sig in i deras öden, som hon älskar?

Ja, nu flytta de in, både glada och vemodiga — 
kanske äfven en smula virriga och oroliga bland sina 
packlårar, koffertar och stadsbud — »ack, tänk om 
glaset spräckts på farsgubbens porträtt, eller om den 
sista syltburken från det gamla hemmet gått sönder!» 
— Men tacksamma äro de, och ungdomens drömmar 
om egna hem och storhet och glans, dem ha de totalt 
förgätit. — —

Men nej ! Hvad säger jag? Det är ju i eget hem, 
de nu flytta in.

Och kanske följas de vid denna flyttning af lika 
varma välgångsönskningar som mången ung, hvilken 
reder sig det första, af poetiskt skimmer så omsväf- 
vade hemmet.

Ja, öfver koffertar, packlårar och stadsbudsmössor 
kysser jag på fingret åt dem alla, alla, dessa grånade, 
tålmodiga resenärer på lifvets väg, och ropar till dem 
ett varmt: »välkomna hem!»

I SPÅRVAGNEN

DÅ JAG steg in i spårvagnen, kom jag 
att sätta mig midt emot tvänne damer, 

klädda'med denna nästan pinsamma snygghet, 
som tillkännager en korrekt, men mödosamt be­
kämpad fattigdom. Jag granskade dem flyk­
tigt. Det var tydligen mor och dotter. Modern, 
— liten, fin, med ett torrt, nästan visset an­
sikte. Dottern — lång, smal, med späda axlar, 
lätt framåtböjd, som om hon burit på en osyn­
lig börda.

Jag kunde icke låta bli att se på henne. 
Gång på gång vek jag undan för att alltid på 
nytt fastna vid det ännu unga ansiktet framför 
mig. Det låg något tomt, slocknadt, spöklikt 
i hennes blick, som plågade mig på ett all­
deles särskildt sätt, emedan jag hade en känsla 
af att ha sett henne förut: samma fina, regel­
bundna drag, samma ögon, men annorlunda . . . 
helt andra än nu.

Hon talade sakta med sin mor, så sakta, att 
vagnens buller förtog ljudet af hennes röst, 
men jag förstod, att den måste vara mycket 
mild, mycket sorgsen. För hvarje gång hon 
såg upp, gled hennes blick förbi mig med ett 
halft skyggt, halft förebrående uttryck och det 
skälfde lätt i de trötta vecken omkring hen­
nes mun.

Och plötsligt drog det som en blixt genom 
min hjärna, öppnande dörrarna till längesedan 
glömda minnen. Jag tog af mig hatten.

Hon besvarade hälsningen med en böjning 
af hufvudet och ett hastigt leende lyste upp 
det bleka ansiktet som en solglimt öfver en 
bränd bygd. Och i ett nu såg jag henne som 
ung flicka: smärt, kysk, med runda, varma 
kinder, vidöppna, skrattande ögon och ett le­
ende . . . som nu.

Jag hade en känsla af, att jag borde till­
tala henne, be om ursäkt för att jag icke ge­
nast känt igen henne, vara älskvärd, säga 
något hvad som hälst, t. ex. att det var länge­
sedan . . . deri glada tiden, da vi träffades . . . 
förr i världen, då vi bägge voro unga, men jag 
kunde icke. Det snörde sig tillsammans i 
strupen.

Hon samtalade på nytt med sin mor och 
hennes ögon hade återfått sitt liflösa uttryck.

Hon drog den tunna kappan tätare omkring 
axlarna, som om hon frös, och jag såg ringarne 
på hennes magra hand.

Hon var således gift. . . var eller varit ? . .
Och en djup beklämning öfverväldigade mig. 

Jag reste mig upp, hälsade vördnadsfullt som 
man gör inför något stort, ofattligt, som man 
anar utan att förstå, såg på nytt det milda, 
flyktiga leendet och lämnade vagnen.

Men när jag vill, återser jag det vackra le­
endet och hennes ögon . . . framför allt ögonen, 
så skrämmande torra och glanslösa som hos en 
död. Hvad hade händt sedan vi träffades . . . 
den glada tiden för längesedan, då vi bägge 
voro unga?

Och jag frågar mig själf: är lifvet verkligen 
så grymt?

Thore Blanche.

CARMELA. NOVELL FÖR IDUN AF 
STEN STENSSON.

(Forts, från n:r 12.)

“f-\ MIN GUD hvad jag är glad!“ utropade Carmela.
V-/ — “Ljus, blommor, musik, dans, allt som jag älskar 

bjudes mig i dag. Hvad det ändå är skönt att lefvaf 
Du buttre, elake tvärvigg, hvad du är god mot din 
Carmela! “

De sista orden gällde fosterfadern, om hvars hals 
hon slog sina armar.

“Vackert, vackert, trollpacka!“ brummade gubben, 
ehuru hans drag underbart klarnade upp. — “Låt mig 
vara i fred! Du förstör ju all vår grannlåt, så att vi 
se ut som åkerspöken.“

“Men dansa skall du med mig, promenadpolonäsen 
tillhör dig och ingen annan,“ inföll Carmela.

“Skulle jag dansa? Du din illmariga, gycklande 
näspärla. — — —“

Han hotade hennne med handen i låtsad vrede.
“Första valsen tillhör naturligtvis mig,“ skyndade 

jag att infalla
“Naturligtvis?“ sporde Carmela gäckande. — “Hör 

man blott på, hvilka despotiska anspråk ! Och på 
hvilka grunder stöder herr juristen sin rättighet till 
företräde framför baronen, doktorn eller herr Florell, 
otaliga andra kavaljerer att förtiga?“

Evelines fästman sände mig en besynnerlig, trium­
ferande blick, strök sitt skägg, gjorde en elegant bug­
ning och sade:

“Får jag då utbedja mig lyckan att föra fröken 
Carmela?“

Hon skrattade.
“Nej, min herre, så var ingalunda min mening; jag 

ärnar åtminstone först afvakta, om någon manlig indi­
vid bevärdigar med en uppbjudning, innan jag själf 
bönfaller om en kavaljers gunst och nåd. Men,“ till- 
lade hon, då hon i Florells anlete läste uttrycket af 
sårad stolthet och i Evelines en med oro blandad för­
våning — “ni har nu talat på grund af missförstådd 
plikt mot husets värdinna, och till belöning för jag 
eder dit ert hjärta drager er“ — hon ledde honom fram 
till Eveline — “och lofvar er å hennes vägnar både 
första valsen och tro för hela lifvet.“

Prostinnans ankomst afbröt ämnet. Ifrig och and­
fådd utropade hon: “Nu komma gästerna! Jag hör 
bjällerklang nere i allén. — Flickorna äro väl i ord­
ning? Rätt så, mina pullor, ni äro riktigt bra. — 
Vendla, glöm ej att kasta ett öga på vingeleet, så är 
du snäll. — Kusin Åkerholm, låt nu se att ni lägger 
i dagen litet savoir vivre och skickar er som en artig 
värd! Krama icke damernas fingrar, som om de voro 
af buntläder! Sätt er icke ned att spela trekarl hela 
kvällen med häradsskrifvarn och färgar Grön, utan kom 
ihåg att ni har andra gäster också! Och framför allt: 
glöm icke att bjuda friherrinnan armen och konvojera 
henne in i salongen! — Se så, nu äro de här, bjäll­
rorna pingla alldeles utanför förstubron!“ — Hon för­
svann, men blott för att i nästa ögonblick synas igen 
och förtroligt, men högt nog för att höras af oss alla, 
tillhviska farbror förmaningen: “hvad ni gör, kusin, så 
kalla ej friherrinnan för “frun“, som ni gjorde härom 
sistens på Skackeboda — det var ju ett rent spek­
takel.“

Hon försvann, nu på allvar, men i stället anlände 
gästerna i täta trupper, och farbror måste nolens volens 
åstad att ådagalägga sitt savoir vivre och frukten af 
sin edukation i prostinnans skola. Visst gick den 
saken en smula tungrodd i början ; hans välkomsthäls­
ningar liknade mest en björns brummande, hans bug­
ningar ryckningarne af en tjudrad dromedar, han kra­
made damernas fingrar, som om de varit draglinorna 
på en täckvagn, trampade på fruntimrens släp och kal­
lade friherrinnan ömsom “lilla frun“ och ömsom “nådi­
gaste hennes nåd“. Men feststämningen, vimlet och 
det glada sorlet kommo honom snart att glömma konve­
nansens tvång och läto honom återfinna sitt eget ori-

Lagermans Tvätt-pulver “TOlVlTEfN“.
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ginella och ogenerade jag, så snart värdskapets första 
tunga plikter voro öfverstökade. Inom mindre än en 
halftimme hörde jag honom anförtro friherrinnan, att 
fastän han egentligen var en gammal enstörig uf, så 
fann han det radikalt trefligt att se omkring sig alla 
dessa unga flickor, ystra som ungfålar, och att de, ut­
pyntade med allt det där remtyget och söljorna, ej togo 
sig illa ut vid ljus, hvarefter följde en del förtroliga 
meddelanden, hvaribland naturligtvis främst om Car- 
melas fullkomligheter och “huru hon gjorde med gubben 
hvad hon ville“.

Frukta icke, att jag ärnar gifva dig någon detaljerad 
skildring af balaftonens tilldragelser. Jag upplifvar 
endast några hågkomster, som belysa Carmelas historia.

Utan tvifvel var hon, hvad man tämligen banalt, 
tyckes mig, plägar kalla “balens drottning“, och om- 
gafs af en skara hyllningsbringande kavaljerer. I all­
mänhet är en dylik hyllning, skänkt under inflytandet 
af dansens och musikens berusning “vid ljus och lam­
pors sken“, ej annat än flyktiga, konstgjorda färgspel, 
som blekna och försvinna vid nästa gryende dag. Den 
uppmärksamhet, som visades Carmela af ett par unga 
män, tycktes dock innebära ett djupare allvar.

Jag vet dock knappast, om jag härvid kan taga vår 
vän Florells känslor med i beräkning. Kanske ändå. 
Emellertid hade lilla Eveline föga anledning att vara 
nöjd med sin fästman, trots hans beundransvärda 
skäggprydnad och öfriga goda egenskaper. Till en 
början ägnade han sin trolofvade åtminstone en del af 
den uppmärksamhet hon hade rätt att fordra, men ju 
mer aftonen led, stämningen blef lifligare och äfven i 
viss mån serveringen i herrarnes rum på honom ut- 
öfvat någon verkan, visade sig, att den flyktiga fjärilen 
allvarsamt svedt sina vingar vid elden ur Carmelas 
strålande ögon och ingenting mera begärde än att, 
brytande alla andra band, få uppträda såsom hennes 
utkorade riddare. Till hennes fägnad snodde han sina 
mustascher, intog de mest plastiska attityder, var öfver- 
allt i hennes väg och sände henne än bedjande, än 
hjärteförkrossande ögonkast ur sina stora, vattenblå 
ögon. Det kom slutligen därhän, att han med full­
komligt förbiseende af hela den öfriga fruntimmers- 
världen, Eveline inbegripen, endast ville se, höra och 
dansa med Carmela och mötte hvarje förmodad med- 
täflare med genomborrande, hotfulla ögonkast, som om 
han varit färdig att utmana dem till kamp på lif och 
död. Ej utan oro fruktade jag en explosion af så 
många samlade brännbara ämnen, helst som Evelines 
bleka kinder och tårade ögon samt prostinnans förtryt- 
samma miner vittnade, att äfven de sågo, hvad fäst­
mannen ej vårdade sig att dölja.

På ett helt olika, men ej mindre otvetydigt sätt lade 
en annan ung man sina känslor för Carmela i dagen. 
Det var ingen ringare person än nejdens i börd och 
förmögenhet främste aristokrat, unge baronen — för 
socknen och trakten fanns icke mer än en baron, fidei- 
kommissarien till Baldersnäs ; han var i alla samtal “baro­
nen“ liksom hans mor var “friherrinnan“. För väl- 
uppfostrad och för mycket världsman för att såsom 
Evelines fästman göra sig skyldig till ett uppseende­
väckande eller löjligt Uppträdande, kunde han dock 
icke för en uppmärksam iakttagare dölja det intryck 
Carmela gjort på honom, och en hvar, som hade någon 
närmare kännedom om den unge ädlingen, visste, att 
hans känslor voro lika djupa och lidelsefulla som hans 
karaktär fast och energisk. Jag för min del kunde 
åtminstone ej tvifla därpå efter det samtal, hvartill jag 
blef ett lika ofrivilligt som osedt vittne.

Trött af dansen och vimlet hade jag för en stund 
slagit mig ned att hvila i ett litet, svagt upplyst blom­
sterrum. Plötsligt hörde ja5 suntalande röster ini­
från förmaket — de voro baronens och friherrinnans 
Utifrån salen ljöd musiken, och dansen var i full gång, 
hvadan mor och son säkerligen trodde sig utan vitt­
nen kunna afhandla äfven viktiga angelägenheter.

“Ludvig,“ började friherrinnan, “jag har fört dig 
hit för att bedja dig höra en moderlig varning. Du 
förstår ju, att jag endast åsyftar ditt väl, äfven om det 
ligger ett visst tadel i mina ord.“

“Jag vet, att mamma är den bästa bland mödrar,“ 
genmälte sonen hjärtligt.

“Nåväl, så hör mitt råd! Var försiktig i ditt upp­
förande mot lilla Carmela! Du gör ju henne rent af 
din kur.“

‘Än sedan, mamma lilla? Hvad är det för ondt 
däri?“

“Min son, du kommer mig att häpna. Jag har 
alltid ansett dig vara en.ung man med ädla tänkesätt 
och goda grundsatser.“

“Jag hoppas, att mamma ej heller framdeles skall 
finna sig sviken i sina goda tankar om mig.“

“Förstår du då ej, att din hyllning kan blifva farlig 
för den unga flickans lugn? Tänk om hennes känslor 
väcktes till lif, om hennes tycke fäste sig vid dig!“

“Då vore jag den lyckligaste bland dödlige, ty jag 
älskar henne.“

‘Min son!“
I samtalet uppstod en betydelsefull paus.
“Mamma lilla,“ afbröt baronen tystnaden, “jag har 

aldrig haft några hemligheter för dig; jag vill ej heller 
nu dölja något för dig, äfven om mitt förtroende skulle 
vålla dig en stunds flyktig smärta. Saken måste dess­

utom förr eller senare komma till uppgörelse oss emel­
lan. Alltnog: i morgon dag friar jag till Carmela.“

“Du yrar! Du fria till Carmela? Det är omöj­
ligt.“

“Hvarför? Är hon ej nog vacker, älsklig och 
god?“

“Jag tillåter mig ingen anmärkning mot fröken 
Åkerholms personliga egenskaper. Men betänk, Ludvig, 
att hon är ett barn från gatan, utan namn och för­
äldrar.“

“Så mycket mer skall hon ägna mig hela sin 
ömhet.“

“Och en f. d. lindanserska.'
“Min stamfar var repslagare, alltså en viss fränd- 

skap i börd mellan mig och Carmela.“
“Hon saknar egentlig bildning.“
“Hon — bildad af skaparen själf till hans skönaste 

verk! — Mamma, i morgon friar jag till Carmela.“
“Du är en myndig man och din egen herre. Jag 

har varnat dig och har ingenting vidare att tillägga,“ 
svarade friherrinnan kyligt, i det hon reste sig. 1 det­
samma tystnade musiken, dansen var slut. Samtalet 
afbröts, och hvad var också mer att säga? Saken var 
afgjord, det var tydligt. Baronen skulle begära Car­
melas hand.

Och Carmela? lär du fråga mig, Wilhelm. Huru 
upptog hon den hyllning, som kom henne till del? Och 
huru stod jag i förhållande till henne?

Hvem kan säga, hvad som rörde sig på djupet af 
detta underliga sinne, så outrannsakligt och växlande 
som hafvets våg? Till det yttre var hon glad och yr, 
log och skämtade, men utan koketteri och utan att 
gifva någon särskild något företräde. Innerst i min 
själ uppspirade dock ett hopp, att barndomsvännen 
stod hennes hjärta närmast.

Du minns, huru hon förut skämtsamt afvisat min 
uppbjudning till första valsen. Sårad häraf höll jag 
mig utom den krets af kavaljerer, som ^täflade om 
samma företräde, men märkte till min förvåning, huru 
den ene efter den andre drog sig undan för att söka 
en annan dam. Slutligen stod Carmela alldeles ensam, 
då hon med en vink kallade mig till sig.

“Hvar håller du till, elake magister? Jag är ju 
nära att gå miste om valsen för din skull. Hvarför 
bjuder du ej upp mig?“

“Hvarför? Det kan du fråga efter dina ord nyss.“
“Hvad du är dum! Eller“, tilläde hon halfhviskande 

med en oförklarlig blick, “kanhända alldeles för klok. 
— Men låt oss nu dansa ut! Du måste nu bli min 
kavaljer ändå.“

Tvänne små tilldragelser under aftonens förlopp 
varnade mig dock att allt för mycket invagga mig i 
ljufva förhoppningar och kommo mig att i mitt sinne 
förbittras öfver det oberäkneliga i Carmelas lynne och 
karaktär.

(Forts.)

TEATER OCH MUSIK.

KUNGL. TEATERN återuppförde i fredags “Don Juan“ 
inför en ganska talrik publik, som här fick tillfälle 

att stifta bekantskap med en ny gäst, hr Helge Nissen 
från Konglige Theatret i Kjöbenhavn. Hr N. utförde 
Leporellos parti och gaf genom sitt utmärkta och dra­
matiskt liffulla utförande häraf ett nytt intyg om, att 
vid nämnda teaterinstitution allt fortfarande en på goda 
traditioner stödd skådespelarkonst betraktas som ett 
viktigt sine qua non äfven inom den lyriska afdel- 
ningen. Alla de olika egenskaperna hos Leporello, 
fräckhet, feghet och förslagenhet, pointerades förträffligt 
utan alla öfverdrifter. Stämman är en ganska om­
fångsrik och väl utbildad basbaryton, som sångaren 
förstår att väl använda. Det danska språket verkar 
dock mera främmande på operascenen än vare sig det 
tyska eller något annat af de större kulturspråken, 
undantagandes det engelska. Hr N. rönte lifligt bifall 
från publikens sida och som helgjuten prestation stod 
hans Leporello främst bland de manliga uppgifterna.

Förträfflig var ock fru Hellström som donna Elvira. 
Det är en sann glädje att höra denna sångerska, hvars 
stämma och sångkonst allt fortfarande äro stadda i 
utveckling, och hennes betydelse som vår k. teaters 
primadonna minskas ingalunda af det förhållandet, att 
hennes närmaste företrädarinna i detta parti stått ännu 
ett trappsteg högre i berörda hänseende. Lång tid 
måste nog ock förgå, innan operavännen kan upphöra 
att sakna henne; minnas skall han alltid, hvad hon 
varit för vår lyriska scen.

Fru Lykseth-Schjerven med sin välljudande stämma 
är som skapad för donna Annas parti. Men hon sjun­
ger det med för fulla lungor; för litet nyanseradt. Där­
jämte förefaller det oss, som om bristerna i hennes 
andhämtning åter börja framträda väl mycket. Fröken 
Hesse lämpar sig väl för Zerlinas parti, liksom ock hrr 
Malm, Sellergren och Mandäkl äro väl på sina plat­
ser som don Octavio, guvernören och Mazetto.

Titelpartiet utfördes naturligtvis af hr Forsell, hvil- 
ken ju äger eri hel del förutsättningar för att tillfreds­
ställande kunna återgifva detsamma. Att detta ej lyc­

kas beror nu som ofta därpå, att hr F. ej vill eller 
förmår underordna sig det konstverk, vid hvars utfö­
rande han medverkar. Med onödiga poseringar och 
öfverdrifter i såväl dramatiskt som vokalt hänseende 
sträfvar han alltför mycket att framhålla sin egen per­
son. Därvid har man nu emellertid blifvit van. Men 
däremot har man svart att förstå, huru en person, som 
vill gälla som verklig konstnär, kan nedlåta sig till ett 
sådant gyckelspel som det, hvartill hr F. gjorde sig 
skyldig i fredags, då han i scenen med Mazetto och 
dennes kamrater började rådbråka det danska språket 
med den tydligen afseddi effekten att kittla den mindre 
tänkande delen af publiken. Detta lyckades nog ock 
delvis; i alla händelser hade hr F. själf så ogement 
roligt af sitt påhitt, att han själf storskrattade däråt. 
Dylika godtköpseffekter kunna höra hemma på farsens 
område, men borde ej få förekomma på k. teaterns 
scen. Hvad säger hr regissören?

Apropå regien torde nog mången med oss hafva 
svårt förstå, hvarför man nu frångått den under de 
senaste åren införda och af Mozart själf föreskrifna 
uppdelningar af operan »Don Juan» i två akter. Likaså 
undra vi, om det ej skulle vara ett både lönande och 
k. teatern värdigt företag att fullständigt nyuppsätta 
och nyinstudera detta Mozarts mästerverk, att återgå 
till originalpartituret och sålunda rensa operan från alla 
efteråt tillkomna utväxter och »kapellmästare» bearbet­
ningar. Som bekant var det med svidande hjärta 
Mozart gaf efter för »nummer-hungrande» sångares och 
sångerskors önskningar och tillkomponerade bl. a. så­
dana saker som don Octavios aria »Glädje och smärta» 
och donna Elviras »Mig den otacksamme lämnar», 
hvilken senare aria ej haft någon varaktig stad, utan 
än förlagts till första än till andra akten.

Då skulle ock operan genom upptagandet af den 
präktiga sextetten i andra aktens final fa ett slut, som 
vore mera i stil med verkets anda än det nuvarande; 
verket skulle i allo blefva mera helgjutet. Den, som 
i utlandet, särskildt i München, haft tillfälle erfara, huru 
oändligt myckel djupare verkan Mozartz »Don Juan», 
pietetsfullt tolkad, framkallar i denna sin ursprungs­
form och med en orkesterbesättning, som nära an­
sluter sig till den på mästarens tid använda, förstår 
att till fullo fatta genialiteten hos detta mästerverk.

Från ett alltför djärft förvanskande borde man dock 
bli förskonad.

— Hr Helge Nissens andra gästuppträdande ägde 
rum i måndags, då han uppträdde söm Mefistofoles i 
Gounods “Faust“. Äfven denna prestation blef sär­
skildt i dramatiskt hänseende mycket verkningsfull, och
den mörka i höjden välljudande stämman användes 
synnerligen förståndigt. Öfver hr N:s diabolik låg något 
af ungdomligt och skämtsamt humör såsom t. ex. i 
andra aktens folkscen och i trädgårdsscenen med Marta. 
Den fåfänga striden mot korset karaktäriserades lika­
ledes förträffligt, och prestationen kan i sin helhet be­
traktas som mycket god. Hr N. blef ock föremål för 
lifligt bifall från den ej särdeles talrika publikens sida. 
Af de öfriga uppträdande var det tyvärr endast hr 
Strömberg (Valentin), som tillfredsställande fyllde sin 
plats.

VIOLONCELLISTEN CARL LINDHE gaf i förra veckan 
konsert i Vetenskapsakademien med biträde af frö­

ken Martha Ohlsson och hr Axel Runnqvist. Hr L. 
dokumenterade sig här som en af vara främsta exeku- 
törer på sitt instrument. Med ett solidt föredrag och 
en alltigenom musikalisk uppfattning förenar han en 
sångbar och fast ton. Utom trenne mindre solonum­
mer för violoncell, där nyssnämnda egenskaper tydligt 
framträdde, upptog programmet tvänne synnerligen 
präktiga nummer, nämligen en trio (g-moll) för piano, 
violin och violoncell af Gustaf Hägg samt en sonat 
(a-moll) för piano och violoncell af Grieg. Den först­
nämnda har förut ej utförts offentligt härstädes, men 
däremot spelats flerstädes i utlandet. Trion visade sig 
ock vara ett betydande verk, klart i formen och af 
synnerligen anslående innehåll. Främst stod dock Griegs 
utomordentligt vackra sonat, som torde få räknas till 
den berömde tonsättarens förnämsta verk. De båda kom­
positionerna erhöllo ett synnerligen förtjänstfullt ut­
förande och rönte det lifligaste bifall.

M:LLE LOLA ARTOT DE PADILLA gaf på fredagen 
sin andra konsert med uteslutande romanser, äldre 

och nyaie, på programmet. Utförandet var förtjusande 
och den fulltaliga publiken ytterst betagen.

ALFVÉN KONSERT gifves i morgon fredag å k.
teatern under tonsättarens eget anförande. Pro­

grammet upptager Symfoni n:r 2, d-dur, tva smärre 
orkesterrummer, »Midsommarvaka“ och »En skärgards- 
sägen», den senare ny, samt fyra nya sånger, hvilka 
föredragas af hr Forsell.
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UUSIHÖDRAR. Tillsen, att Ni alltid vid 
* * inköp af Hafregryn & Korngryn erhålla 
Hafregrynskvärnen “Sveas“ i London med 
Guldmedalj belönade tillverkningar, för- 
ackade i säckar eller kartonger om V, & 2 
ilo. Sveas Sundhetsmjöl i hel- eller half- 

kilopaketer rekommenderas till barn och 
sjuklingar och samtliga dess tillverkningar 
utmärka sig för sin goda smak, lättkokthet 
och renhet. Finnes hos alla välsorterade 
engrossister och detaljister i hela Skandi­
navien.

Hafregryn skvarn en SVEA,
Ragnar L. Jeansson. KALMAR.

Tabell öfver näringsvärdet af våra för­
nämsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo:

Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54, Hvete­
bröd 55, Fårkött 62, Torsk 40, Mjölk 87, 
Korngryn 116, Hafregryn 153.

KÖKSALMANACK

Redigerad af 
Elisabeth Östman.

Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoders­
kurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 2-8 APRIL 1905.

Söndag: Italiensk soppa; bruten 
hummer; stekta ryska höns med brynt 
potatis och salader; ananaspudding 
med biscuits.

Måndag: Falsk hare med brynt 
potatis och ärter; saftpudding med 
mondamin och vispad grädde.

Tisdag: Kokt rimsaltad fläskrygg 
med potatispuré; semlor med mjölk.

Onsdag: Kalflrikasé med ris; nypon­
soppa med vispad grädde och skorpor.

Torsdag: Ärter med fläsk; tunna 
pannkakor med sylt.

Fredag: Fläskkorf med rotmos; 
hafresoppa med grädde,

Lör dag: Afredd buljong med rostadt 
bröd ; sillbullar med potatis och korint­
sås.

RECEPT:

Italiensk soppa (f. G pers.) xh hg. 
stjärnmakaroni, 2 lit. buljong, 2 msk. 
parmesanost, socker, salt, hvitpeppar, 
1 msk. madeira, 2 äggulor, 1 del. tjock 
grädde.

Beredning: Makaronin skölj es väl, 
och påsättes i kokande, saltadt vatten 
och får koka omkr. 3/2 tim. Den upp- 
hälles i durkslag och öfverspolas med 
kallt vatten för att ej klibba tillsam­
mans. Buljongen kokas upp, och ma­
karonin nedlägges däri. Soppan af- 
smakas med osten, kryddorna och 
vinet. Äggulorna vispas med grädden 
i soppskålen, och soppan tillslås under 
stark vispning.

An anas pudding (f. G pers.) 4 ägg­
gulor, 2 ägghvitor, 100 gr. socker, 3/s del. 
sherry, 1 del. ananassaft, G blad gela­
tin, 1 burk ananas à 1 kr., 4 del. tjock 
grädde.

Beredning: Äggulorna, ägghvit- 
orna, sockret, vinet och ananassaften 
vispas i en kastrull öfver elden, tills 
massan börjar sjuda och tjockna, visp- 
ningen forstsättes, tills krämen kallnat. 
En fjärdedel af ananasen skäres i små 
tärningar, hvilka urklappas all saft på 
linneduk och blandas i krämen. Där­
efter tillsättes det sköljda och i 2 msk. 
ananassaft upplösta gelatinet. Sist ned- 
röres den till hårdt skum slagna grädden. 
Massan halles i vattensköljd och socker- 
beströdd form och ställes på kallt 
ställe att stelna omkr. 4 tim.

Då puddingen skall stjälpas upp 
hålles formen V» min. i varmt vatten. 
Den garneras med den öfriga ananasen 
skuren i skifvor, men ingen saft bör 
påhällas. En ananas räcker för 12 
personer, ty skifvorna, som puddingen 
garneras med, kunna klyfvas.

Gif barnen den bästa näring och de 
växa upp till friska och starka männi­
skor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
förblifva friska intill sena ålderdomen. 

Använd därför endast

Gyllenhammars
patenterai

hafregryn,
hafremjSl

som fås i hvarje välsorterad speceriaffär.
Aktiebolaget

Göteborgs Ris- & Valskvarn.
Falsk hare (f. G pers.) 3 hg. ben­

fritt oxkött, 2 xh hg. svinkött, 1 hg. 
späckfläsk, 4 ettöres skorpor, 2 kkpr. 
mjölk, 2 ägg, 2 tsk. salt, XU tsk. hvit­
peppar.

Till pensling: 1 ägg, 2 msk. stötta 
skorpor.

Till s t e k n i n g : 2 msk. smör (40 gr.) 
4 del. buljong eller vatten.

Sås: 3/*> msk. smör (10 gr.), 1 msk. 
mjöl, köttjus.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten, skäres i tär­
ningar och drifves 3 ggr. genom kött­
kvarn. Späcket skäres i fina strimlor. 
De stötta skorporna blandas med mjöl­
ken och de uppvispade äggen, samt få 
stå och svälla 1 timme. Köttet arbetas 
Vs tim., hvarefter skorpblandningen 
jämte kryddorna tillsättas. Färsen ar­
betas ånyo V4 tim. En panna smörj es 
med kallt smör, färsen nedlägges däri, 
formas till en aflång bulle, som till­
plattas på båda sidorna, så att den liknar

en harrygg och späckas tätt med de 
fina späckstrimlorna, penslas med ägget 
samt beströs med de stötta skorporna. 
Färsen får steka i ugn omkring 1 tim. 
och påspädes med den kokande bul­
jongen, litet i sänder, samt öfveröses 
hvar 10 min. Den upplägges på varmt 
serveringsfat, skäres i vackra skifvor 
och garneras med brynt potatis och 
persilja. Smör och mjöl sammanfräsas, 
köttjusen påspädes litet i sänder och 
och såsen får koka 10 min. Serveras i 
särskild såsskål.

Saft pudding med mondamin 
(f. G pers.). 75 gr. mondamin, 4 kkpr. 
vatten, 3 kkpr söt saft, skal och saft 
af V» citron.

Beredning: Mondaminet utröres 
med 1 kkp af vattnet. Rästen af vatt­
net kokas upp med saften och citronen. 
Mondaminet tillsättes och krämen får 
koka, under rörning, i 10 min. Den 
upphälles i geléskål, får kallna och 
serveras med vispad grädde eller mjölk.

Fr i k as sé på kalf (f. G pers.). l3/4 
kg. kalfbringa, 2 lit. vatten, l3/g msk. 
salt,

Sås: 1 V‘> msk. smör (30 gr.), 3 msk: 
mjöl, 8 del. spad, saften af 3/s citron, 1 
msk. socker, 1—2 äggulor.

Beredning: Bringan knäckes på 
inre sidan och tvättas med en duk 
doppad i hett vatten. Vattnet kokas 
upp, bringan ilägges, skummas och 
saltas. Köttet får därefter sakta koka 
med tätt slutet lock, tills det är mört 
eller omkr. I* 1/* tim., då det tages upp 
och skäres i för servering lagom stora 
bitar samt upplägges på karott. Smör 
och mjöl sammanfräsas, spadet till­
sättes litet i sänder, under flitig rör­
ning och såsen får koka 10 min., hvar-

Egen tillverkning

à kr. 7.50 med fodral.

PPUW
Bennstrfm & Jansson

Paraplymagasin,
45 Regeringsgat. 45,

STOCKHOLM.

LEDIGA PLATSER

Remington
Institut för undervisning i Maskinskrifning 

och Stenografi. Karduansmakaregatan 1. 
Stockholm.

Vid Vänersborgs
Hospital och Asyl

äro följande plafser till ansökan lediga, 
näml. för:

1 Förestånderska fr. 1/7 lön 700 kr. pr år. 
1 Hushållerska fr. >/7 lön 500 kr. pr år. 
lTvättförestånderska fr. i/8 lön 350 kr. 

pr år.

En öfuersköterskeplats
är ledig å Lunds hospitals kvinnoafdelning; 
lönen 400 kr. jämte naturaförmåner. Man 
hänvände sig till Öfverläkaren, Lunds hospi­
tal.

pöreståndarinneplatsen samt en lärarinne-
1 befattning vid Stockholms Läns Idiot­
anstalt kungöres härmed ledig att tillträda 
d. 1 inst. September. Lönevilkoren äro 
respt. 600 och 400 kronor jämte allt fritt.

Ansökningshandlingar, ställda till Anstal­
tens Styrelse, adr. Väsby, skola insändas 
före 15 maj. Närmare upplysningar lämnas 
af Syssloman G. E. Brandt.

STYRELSEN.

För skyddshem i Norrland
önskas en stadgad ordningsfull och pålitlig 
kokersk-t samt husa, fullt kunniga i allt hvad 
som hör till landthushåll. Lönerna resp. 200 
och 180 kr. Fri resa. Endast fullt kompe­
tenta och med godt lynne försedda sökande 
torde anmäla sig. Platserna tillträdas 1 inst. 
maj. Svar till “B. S.“ Iduns exp._______
I ärarinnor, Värdinnor, Sällskapsd., Kon- 
^ tors-, Hushålls- o. Barnfröknar få platser. 
Norra Inack.-Byrån, Malmskilnadsg. 27, 
Stockholm.

En enkel, uan barnfröken
erhåller plats till Norrland i särdeles vacker 
trakt. Lön 100 kronor. Svar till “Hotell", 
Iduns exp. f. v. b.

Barnfröken
ordentlig, af god familj, villig att med kär­
lek och omtanke åtaga sig skötseln af 4 barn 
i en ålder mellan ö3/»—2 år, kan erhålla plats 
den 1 maj. Svar jämte fotografi, referenser 
och löneanspråk sändes under adress : “A. K.“ 
Filialpostkontoret, Järntorget, Göteborg.

Fri bostad och kost erhålles samt såsom 
kostförbättringspenningar 125 kr. Ansök­
ningar åtföljda af bestyrkta betygsafskrifter 
samt frejdebetyg insändas till Hospitalskon- 
toret, Vänersborg. Endast fullt dugliga väl 
rekommenderade personer göre sig besvär 
att söka.

^id Karlskrona högre läroverk för flickor 
v _ blifver till nästa läsår en lärarinneplats 

ledig med undervisningsskyldighet i svenska 
språket och geografi på högsta stadiet. Lön 
1,200 kronor och bidrag till pensionsafgift. 
Den sökande, som bör hafva genomgått 
högre lärarinneseminarium torde insända 
ansökningshandlingar och läkarebetyg till 
läroverkets föreståndarinna före den 10 
april.

STYRELSEN.

flöda platser för hushållsbiträden, lära- 
^ rinnor, barnfr. värdinnor att söka gen. 
Inack.-Byrån, Norrköping.

Rikstei. 9 16 Ej inskrifningsafgift.
Obs ! Brefs var mot 2 porton.

piats som hönssköterska å hönsgård i norra 
1 Skåne är ledig i maj. Svar hälst med 
fotografi till “C. D. 246“ under adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
Darnkär, anspråkslös flicka, som genom- 

gått kurs i barnavård, kunnig i söm­
nad, får plats såsom barnfröken i Luleå från 
midten af instundande maj månad. Barnen 
äro en fyraårig gosse samt ett spädt barn. 
Svar med fotografi, rekommendationer och 
löneanspråk till “E. G. 05“ Iduns exp.

Husföreståndarinna
erhåller plats instundande vår i familj i en 
af Norrlands större städer; sökande bör vara 
van att själf deltaga i och på egen hand 
ombestyra alla inom ett hushåll förekom­
mande göromål. Svar med löneanspråk till 
“Pålitlig A. I.“, Iduns exp.
~ö ' 1 "

fl Nya Inackorderingsbyrån Brunkebergs- 
" gatan 3 B, Sthlm, etab. 1887, finnes 
goda platser, att genast söka för husföre­
ståndarinnor, hushållsbiträden, barnfröknar.

Barnsköterska.
En medelålders stadgad och frisk barn­

sköterska, hälst troende med jämnt och godt 
lynne får stadigvarande plats i godt hem 
för 3 barn om 1 l|2—5 år. Särskild barn­
jungfru finnes. God lön kan påräknas för 
fullt duglig och o pålitlig sökande. Vidare 
upplysningar erhålles genom svar till Fru 
Edla Larsson, Odensgatan 1, Upsala.

Rikst. 1 84.

Vid
Kristianstads elementarläroverk för flickor
är en lärarinneplats ledig från inst. höstter­
mins början. Undervisningsämnen: franska 
och tyska språken. Lön 1200 kr. med två 
lönetillägg af 100 kr. efter fem och tio års 
tjänstgöring samt bidrag till pensionsafgift. 
Ansökningshandlingar, ställda till styrelsen 
för Kristianstads elementarläroverk för flickor 
insändas före den 15 April till läroverkets 
föreståndarinna fröken L. Lovén. Kristian­
stad i Mars 1905. Styrelsen.Värdinna.

Bildad och om möjligt något musikalisk 
ung dam, med jämnt och gladt lynne, verk­
ligt skicklig i såväl finare som enklare mat­
lagning och bakning, samt i allt, som hör 
till ett väl ordnadt hems skötsel, erhåller 
plats hos äldre, ogift respektabel godsägare 
på naturskön egendom i mellersta Sverige, 
med fina komunikationer, för att helst på 
egen hand, eller annars under åldrig moders 
ledning förestå och sköta hushållet, samt 
sprida glädje och trefnad omkring sig. Be­
tygsafskrifter, fotografi och referenser samt 
uppgift å ålder och löneanspråk bändes ge­
nast till “Godsägare“ Centralhotellet, Wä- 
sterås.

Uid Filipstads 7=klassiga 
Elementarläroverk för flickor
är nästa läsår en lärarinneplats ledig. Un­
dervisningsämnen: modersmålet på det högre 
stadiet, kristendom och historia (det sist­
nämnda ämnet kan utbytas mot naturkun­
nighet i mellanklasserna). Den sökande bör 
hafva genomgått Högre Lärarinnesemina­
riet. Lön 1,100 kr. jämte bidrag till pen­
sionsafgift. Ansökningar ställda till läro­
verkets Styrelse under adress Filipstad, torde 
insändas före den 15 April 1905.

Till egendom 1 TJ? mil från Stockholm ön- 
skas till maj månad ba^n frö ken för barn 

i ålder från 12—3 år. Sökande skall vara 
ordentlig, barnkär och något kunnig i söm­
nad samt försedd med goda relationer. Svar 
med fotografi, rekommendationer och upp­
gift om ålder i bref märkt “Barnfröken 
1905“ under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.

\A ot fritt vivre önskas en snäll och villig 
,Ti flicka af god familj (hälst prästdotter) 
att vara som hjälp och sällskap i hemmet. 
Svar till “T. G. E“. Iduns exp. f. v. b.

PLATSSÖKANDE
En 25-års

förlofvad flicka önskar plais i bättre familj 
på landet hälst i Nerike för att gå frun till­
handa och deltaga i förekommande hus- 
hållsgöromäl. Lön önskas ej utan fästes 
blott afseende vid ett godt bemötande. Svar 
emotses tacksamt till "Y. Y. M.“, Öre­
bro p. r.

gtadgad jungfru eller yngre barnlös enka 
med god karaktär, sparsam, ordentlig och 

van vid barn samt fullt kompetent att under 
husmoders ledning sköta ett mindre hushåll 
får plats i Helsingborg. Tre barn finnas, 
det yngsta 6 år. Hjälp till städning. l:ma 
rek. fordras och hög lön betalas. Svar till 
“Köpmansfamilj", Helsingborg p. r.

plats som lärarinna i familj önskas vid
1 höstterminens början af en examinerad 
folkskolelärarinna, som i fem år undervisat 
i folkskola, men nu önskar ombyte. Hälst 
vid yestkusten. Svar önskas genast jämte 
förmåner. Adress C. Gehricke, Victoria- 
gatan 7, Göteborg.

Cn. dam som.besitter ordningssinne, som ^ är hemma i finare matlagning och har 
vistats någon tid på förstklassigtTrotell er­
håller årsplats på järnvägsrestaurant som 
kokerska och förestånderska för köket. Svar 
till “F. S.'“ Mellerud.

pn allvarlig 19-årig flicka (officersdotter)
önskar plats i vår i bättre familj att gå 

frun tillhanda. Är kunnig i enklare matlag., 
sömnad m. m. På lön fästes mindre afse­
ende, önskar anses som medlem af familjen. 
Svar till “Maria“, Visby p. p.

En s amjungfru
med goda rekommendationer, van vid ord­
ning och fcunnig i enke1 matlagnmg m. m 
erhåller plats den 24 April. Lönen 12 kr. 
i » ånaden. Svar till ‘Tvä personers hus­
håll*4, Tidningen Iduns Exp

(Musikalisk lärarinna som vistats länge ut- 
rikes och flytande talar franska, engelska 

önsk. sommarplats. Svar "Gladlynt, hurtig", 
Iduns exp.

Dildad anspråkslös flicka något kunnig 
i husliga^ sysslor, får efter midsommar 

plats i prästgård mot fritt vivre, att hjälpa till 
i hushållet. Medlem af familjen. Svar åt- 
följdt af fotografi och goda rekommendationer 
sändes under adress: “Prästgård pålandet“ 
Hudiksvallspostens tryckeri Hudiksvall f. v. b.

C juksköterska önskar plats hos nervsjuk ° eller lam. Svar till "Skånska", Iduns 
exp.
Dildad flicka, kunnig i matl., bakning, söm-

nad, handarb. söker plats genom Norra 
Inack.-Byrån, Malmskilnadsg. 27, Sthlm. 
Riks 85 65. Allm. 111 87.

Lagermans

BAKPULVER
“Tomten“

är erkändt

bästa
jäsningsmedlet

vid all slags fm bakning.
Ingen jäsning fö e gräddningen i ugnen 

beböfs vid användande p- Lagermans 
BakpulveraTOMT N‘.

efter den alsmakas med citronsaft och 
socker. Sist tillsättas de uppvispade 
äggulorna och såsen får sedan endast 
sjuda samt hälles öfver köttet, som 
serveras med ris.

Sill b ull ar (f. G pers.). 2 salta sillar 
4 kkpr kokt, hackadt kött, 3/a kkp stötta 
skorpor, 1 ägg, 3 msk. grädde, 3/a tsk. 
hvitpeppar, 1 kkp stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör (G0 gr.)

Beredning: Sillarna vattenläggas 
dagen innan de skola användas. Skin­
net afdrages, hvarefter de rensas på 
vanligt sätt. De hackas fint och blan­
das därefter med köttet och de stötta 
skorporna. Ägget vispas med grädden 
och tillsättes jämte pepparn. Af färsen 
formas aflånga bullar, som vändas ide 
stötta skorporna. En tackjärnspanna 
upphettas, smöret brynes däri och bul­
larna stekas gulbruna på båda sidor 
samt serveras med korintsås.

Barnfröken
som genomgått kurs i späda barns vård och 
kan förete goda rek. önskar plats 15 april. 
Svar till “Plikttrogen“, Kristinehamn p. r.
Ctudentska önskar plats som lärarinna i
^ fin familj utom Sthlm. Svar till “Stn- 
dentska“, Iduns exp
I Jngoflicka önskar plats i familj, hälst präst-
^ gård. Van vid husliga göromål. Svar 
tacksamt till “G. 20 år“, Smedby p. r.
C n bättre, enkel och arbetsam flicka önskar
^ till den 15 april eller 1 maj plats i vän- 
ligo och god familj i mellersta eller norra 
Skåne, hälst på landet, för att gå frun till­
handa. Svar emotses tacksamt under adress 
“O. A.“, Lund p. r.
Pn utexam. sjukgymnast önskar komma i 

ett bättre hem hos äldre personer för 
att biträda med sjukvård och gå frun till­
handa, hälst följa med till en badort. Lön 
önskvärd. Svar före 15 april till “Sjtik- 
gymnast“, Järntorget, Göteborg p. r.

En 22-årig flicka
med god uppfostran och ett vinnande sätt, 
önskar n mot fritt vivre komma till en finare 
familj å större egendom eller i prästgård, 
för att få^sätta sig in i göromålen inom ett 
landthushåll, samt att såsom medlem af fa­
miljen vara ett sällskap och en hjälp åt hus­
modern. Närmare meddelar Hofkamreraren 
F. Ståhl, 4 Styrmansgatan, Stockholm.
IfLårifi flicka (officersdotter) önskar plats 
lu auj i v|r i bättre familj att gå frun 
tillhanda. Är kunnig i väfnad samt andra 
inomhus förefallande göromål. Rek. kunna 
företes. Någon lön önskvärd. Svar till 
“K. C.“, Syreda, Flisby.

Ung finska
af familj, fullt mäktig tyska och engelska 
och hugad att undervisa i dessa språk, sö­
ker plats i aktadt hem såsom sällskap och 
hjälp. Svenska ref. Svar till “Språk“, 
Helsingfors p. r. (Finland).
I Jng, musikalisk .flicka af god familj ön- 

skar komma till bildadt och angenämt 
hem på landet i vacker trakt vid sjö i södra 
Sverige för att lära matlagning. Svar till 

“Elsa“, Iduns exp., Stockholm. •
pn kvinnlig sjukgymnast önskar medfölja 

äldre dam till badort under sommaren. 
Svar till “Sjukgymnast“, Göteborg p. r.
Dildad flicka van vid husliga göromål, mat-

lagning, sömnad, söker plats. Sparsam, 
enkel. Svar “Duglig“ under adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Sthlm.

Ung. gladlynt flicka
af god familj söker plats som hjälp och 
sällskap i bildad musikalisk fam., helst i 
Norrland eller i Stockholms närhet. Har 
genomgått elementarläroverk, handels- ocli 
hushållsskola samt är kunnig i handarbeten. 
Önskar anses som familjemedlem. Svar till 
“Hem“ p. r. Motala.


